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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, José Maria Pereira Coutinho 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado José Maria Pereira Coutinho de 28 de Agosto de 2023, 

enviada a coberto do ofício n.º 963/E738/VII/GPAL/2023 da 

Assembleia Legislativa, de 19 de Setembro de 2023 e recebida pelo 

Gabinete do Chefe do Executivo em 21 de Setembro de 2023: 

Para permitir que mais residentes de Macau possam partilhar os 

recursos desportivos, as piscinas de Lin Fong serão abertas a todos os 

residentes de Macau a partir de Outubro de 2023 e serão também 

disponibilizadas para o treino de jovens quadros atletas e para algumas 

escolas para fins de ensino, de modo a equilibrar as necessidades de 

utilização dos diferentes utentes. Paralelamente, tendo em consideração 

as aulas dos alunos das classes de recreação e manutenção do Desporto 

para Todos (doravante designadas por classes do Desporto para Todos), 

vão-se manter algumas classes em períodos de menor movimento, 

incluindo as classes de iniciação à natação, as classes de condição 

física aquática, as classes de natação para crianças e as classes de 
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iniciação de natação para crianças, adultos, idosos e portadores de 

deficiência mental e auditiva.  

Após um aperfeiçoamento, as classes do Desporto para Todos serão 

reduzidas para 85% das vagas originais, mas as classes de natação para 

os portadores de deficiência mental e auditiva continuarão a ser 

realizadas nas piscinas de Lin Fong, onde se mantém ainda um período 

de tempo exclusivo para o treino dos atletas portadores de deficiência. 

O Instituto do Desporto considera positivo que os treinadores 

continuem a participar no ensino das classes do Desporto para Todos 

após o aperfeiçoamento que irá ser feito. No futuro, o Instituto do 

Desporto continuará a explorar a viabilidade de organizar mais classes 

do Desporto para Todos em outros espaços desportivos e a manter a 

comunicação com as associações relevantes, a fim de que mais 

treinadores de natação possam participar em actividades de ensino. 

Além disso, para que as classes de natação possam chegar a mais 

residentes, irá aumentar-se a taxa de rotatividade das vagas, ou seja, no 

futuro, para participar na próxima fase das classes de natação nas 

piscinas de Lin Fong, os alunos terão de efectuar um novo registo, 

sorteio e inscrição após a conclusão das classes da própria fase. Nesse 
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momento, o Instituto do Desporto irá ajudar os idosos e outras pessoas 

com dificuldades a efectuar o registo através de postos de serviços 

comunitários das associações. 

O Instituto do Desporto promove a participação dos residentes na 

prática desportiva, incentivando os residentes com certo domínio 

desportivo, de acordo com a hora e o local que lhes sejam favoráveis, 

a praticarem continuamente, através de diferentes formas, o exercício 

físico, estabelecendo um estilo de vida saudável de “desporto para a 

vida”. 

Macau, 28 de Setembro de 2023. 

 

  O Presidente do Instituto do Desporto, 

substituto 

Lau Cho Un 

   

 


